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This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
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contingency operations.
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organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Curriculum Development Division (ATFL-LC)
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B asin taBa-h or zaz-zaBee

D asin Daw-kee or Daya-h

K asin Kasa-h or watah-Kee-lah
TS asin Tsayah or TSaka-h-nee
Y asin Yan-sandan or Yan
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PART 1: SMALL ARMS
English Transliteration Hausa
mee-ney ney pasa- . .
What is the caliber and yneyp Mine ne fasali da
1| type of the weapon? lee da naw-een nau'in makamin?
maka-men? )
1-2 How large was the rifle? mee-ney ney ger- Mme. ne girman
man ben-dee-gar? bindigar?
n- -gar tanah .
Did the rifle have a ben-dee-gar tana Bindigar tana da

1-3 scope? da ma-doo-ben han- madubin hanae?

- gey? adubin hange~
akwey wanee sa-she | Akwai wani sashe

1.4 | Wasany partof the na maka-men da aka | na makamin da
weapon made of wood? i

yee da ka-tah-kwo? | aka yi da katako?
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barrel changes?

alba-roo-san?

albarussan?

212 | oo on the Wweapon? jee-keen maka-men makamm de} za'a
da zah-a eeya ga-ney | iya gane shi da
shee da so0? su?
mee-ney ney saw- Mine ne saurin

o reen maka-men wa- | makamin wajen
How fast did this jen har-bee? alba- harbi? Albarussai
243 | Weaponfire? Howmany |\, oo hawah yakey | nawa yake

rounds (bullets) per y .

minute? harba-wa chee-ken harbawa cikin
ko-waney meen-tee kowane minti
Daya? Daya?

. ma-soo ai-ken soo- Masu aikin sukan
214 | Did the crew perform kan chan-ja gan-gar | chanja gangar
barrel changes? Jagan-g Ja gang
alba-roo-san? albarussan?
waDan-ney ee-reen | WaDanne irin
la-mow-mee ney k alamomi ne ke jikin
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Did the gun crew have a

masoo ai-ken soona
da re-dee-yow ko

Masu aikin suna
da rediyo ko

Did the gun crew have a

masoo ai-ken soona
da re-dee-yow ko

Masu aikin suna
da rediyo ko

215 | radio or binoculars? taba-ran han-gen tabaran hangen
ney-sa? nesa?
mey kooma za-ka :
What else can you tell eeyya gaya men Me kuma zaka iya
2-16 | me about this weapon gaya min gameda
system? gamey dawan-nan | - nnan makamin?
maka-men? ’
masoo ai-ken soona | Masu aikin suna
515 | Did the gun crew have a da re-dee-yow ko da rediyo ko
radio or binoculars? taba-ran han-gen tabaran hangen
ney-sa? nesa?
mey kooma za-ka :
What else can you tell eeyya gaya men Me kuma zaka iya
2-16 | me about this weapon gaya min gameda

system?

gamey da wan-nan
maka-men?

wannan makamin?
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radio or binoculars? taba-ran han-gen tabaran hangen
ney-sa? nesa?
mey kooma za-ka :
What else can you tell eeyya gaya men Me kuma zaka iya
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PART 3:

VEHICLES

What is the type and

waney ee-reen aben
hawa ney kooma

Wane irin abin

31| hame of the vehicle? mee ney ney soo- he_lwa ne kuma "
nansa? mine ne sunansa
waDan-ne ee-reen -
What types of weapons WaDanne irin
maka-may aka Dow- .
3-2 | were mounted on the makamai aka Dora
vehicle? ra akan aben ha- akan abin hawan?
wan? ’
Where and when did a eena kooma yaw- Alna kuma a
Wi | :
3-3 you last observe this ﬁhey ka yee Wa;ben yagshe ka yi Wa.
vehicle? a-wan ga-nen Kar- abin hawan ganin
shey? Karshe?
3.4 | Whereis the vehicle a eena aka ajee-ye Aina aka ajiye
stored? aben ha-wan? abin hawan?
PART 3: VEHICLES
. waney ee-reen aben Wane irin abin
31 What is the type and hawa ney kooma hawa ne kuma
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vehicle? ra akan aben ha- akan abin hawan?
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3-3 | you last observe this shey ka yee wa aben yagshe ka vyi wa
vehicle? ha-wan ga-nen Kar- abin hawan ganin
shey? Karshe?
34 | Whereis the vehicle a eena aka ajee-ye Aina aka ajiye

stored?

aben ha-wan?

abin hawan?
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aben ha-wan?

abin hawan?




Is this vehicle military or

wan-nan aben ha-

Wannan abin

Is this vehicle military or

wan-nan aben ha-

Wannan abin

35 | Lvilian? wan na sow-ja ne ko | hawan na soja ne
na parar hoola? ko na farar hula?
waDan-ney ee-reen -

What changes have n-ney ee- WaDanne irin
chan-jey chan-jey : .
3-6 | been made to the chanje-chanje aka
vehicle? aka yee wa aben ha- . bin h o
‘ wan? yi wa abin hawan”
aben ha-wan mai ta- | Abin hawan mai
4.7 | sthevehicle wheeled | pee-yah akan ta-yow- tafiya akan tayoyi
or tracked? yee ne ko kan han- ne ko kan hanyar
yar jeer-gen Kasa? jirgin kasa?
Does the vehicle have | aben ha-wan yana da | Abin hawan yana

3-8 | a communications wasoo na-oo-row-ren | da wasu na'urorin

system? sa-darwa? sadarwa?
, . . wan-nan aben ha- Wannan abin
Is this vehicle military or . .
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3-6 | been made to the chanje-chanje aka
vehicle? aka yee wa aben ha- . bin h o
‘ wan? yi wa abin hawan”
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4.7 | Isthevehicle wheeled | pee-yah akan ta-yow- tafiya akan tayoyi
or tracked? yee ne ko kan han- ne ko kan hanyar
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Does the vehicle have | aben ha-wan yana da | Abin hawan yana
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system? sa-darwa? sadarwa?
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Is this vehicle military or . .

35 | Lvilian? wan na sow-ja ne ko | hawan na soja ne
na parar hoola? ko na farar hula?
waDan-ney ee-reen -

What changes have n-ney ee- WaDanne irin
chan-jey chan-jey : .
3-6 | been made to the chanje-chanje aka
vehicle? aka yee wa aben ha- . bin h o
‘ wan? yi wa abin hawan”
aben ha-wan mai ta- | Abin hawan mai
4.7 | sthevehicle wheeled | pee-yah akan ta-yow- tafiya akan tayoyi
or tracked? yee ne ko kan han- ne ko kan hanyar
yar jeer-gen Kasa? jirgin kasa?
Does the vehicle have | aben ha-wan yana da | Abin hawan yana

3-8 | a communications wasoo na-oo-row-ren | da wasu na'urorin

system?

sa-darwa?

sadarwa?




Describe the vehicle to

bay-yana men seef-

Bayyana min

Describe the vehicle to

bay-yana men seef-

Bayyana min

39 | o far wan-nan aben siffar wannan abin
' ha-wan hawan
mey kooma za-kah Me kuma zaka iya
.10 | What else can you tell eeya gaya man gaya man gameda
me about this vehicle? | gamey da wan-nan wannan abin
aben ha-wan? hawan?
How many crew moo-ta-ney nawah ke | Mutane nawa ke
3-11 | members operated this | ay-kee da wan-nan aiki da wannan
vehicle? aben ha-wan? abin hawan?
, . bay-yana men seef- | Bayyana min
39 aeescr'be the vehicle to | - \wan-nan aben siffar wannan abin
' ha-wan hawan
mey kooma za-kah Me kuma zaka iya
310 | Whatelse can you tell eeya gaya man gaya man gameda

me about this vehicle?

gamey da wan-nan
aben ha-wan?

wannan abin
hawan?

39 | o far wan-nan aben siffar wannan abin
' ha-wan hawan
mey kooma za-kah Me kuma zaka iya
.10 | What else can you tell eeya gaya man gaya man gameda
me about this vehicle? | gamey da wan-nan wannan abin
aben ha-wan? hawan?
How many crew moo-ta-ney nawah ke | Mutane nawa ke
3-11 | members operated this | ay-kee da wan-nan aiki da wannan
vehicle? aben ha-wan? abin hawan?
. . bay-yana men seef- | Bayyana min
39 aeescr'be the vehicle to | - \wan-nan aben siffar wannan abin
' ha-wan hawan
mey kooma za-kah Me kuma zaka iya
3.10 | Whatelse can you tell eeya gaya man gaya man gameda
me about this vehicle? | gamey da wan-nan wannan abin
aben ha-wan? hawan?

3-11

How many crew
members operated this
vehicle?

moo-ta-ney nawah ke
ay-kee da wan-nan
aben ha-wan?

Mutane nawa ke
aiki da wannan
abin hawan?

3-11

How many crew
members operated this
vehicle?

moo-ta-ney nawah ke
ay-kee da wan-nan
aben ha-wan?

Mutane nawa ke
aiki da wannan
abin hawan?




PART4: GUNBOATS

4-1

What is the type and
name of the boat?

waney ee-reen jeer-
gen kwa-ley kwa-ley
ne kooma mey soo-
nansa?

Wane irin jirgin
kwale-kwale
ne kuma me
sunansa?

PART4: GUNBOATS

4-2

What weapons are
mounted on the boat?

waDan-ney ee-reen

maka-may aka Dora
kan jeer-gen kwa-ley
kwa-len?

Wadanne irin
makamai aka dora
kan jirgin kwale-
kwalen?

4-1

What is the type and
name of the boat?

waney ee-reen jeer-
gen kwa-ley kwa-ley
ne kooma mey soo-
nansa?

Wane irin jirgin
kwale-kwale
ne kuma me
sunansa?

4-3

Does a military or a
civilian manufacturer
produce the boat?

kam-pa-neen sow-ja
ney ko pa-rar hoola
ya Key-ra wan-nan
jeer-gen kwa-ley kwa-
len?

Kamfanin soja ne
ko na farar hula ya
kera wannan jirgin
kwale-kwalen?

4-2

What weapons are
mounted on the boat?

waDan-ney ee-reen

maka-may aka Dora
kan jeer-gen kwa-ley
kwa-len?

Wadanne irin
makamai aka dora
kan jirgin kwale-
kwalen?

4-3

Does a military or a
civilian manufacturer
produce the boat?

kam-pa-neen sow-ja
ney ko pa-rar hoola
ya Key-ra wan-nan
jeer-gen kwa-ley kwa-
len?

Kamfanin soja ne
ko na farar hula ya
kera wannan jirgin
kwale-kwalen?
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Does this boat belong to

jeer-gen kwa-ley kwa-

Jirgin kwale-

Does this boat belong to

jeer-gen kwa-ley kwa-

Jirgin kwale-

4-4 the military? len na sow-ja ney? kwalen na soja
ne?
waDan-ne ee-reen WaDanne irin
ala-mow-mee ke jee- | alamomi ke jikin
What identifying marks | ken jeer-gen kwa-ley | jirgin kwale-
4-5 | are located on the boat? | kwa-len da zay sah kwalen da zai sa
Weapons? Equipment? | gh ga-ney shee da a gane shi da su?
s00? maka-may? ka- | Makamai? Kayan
yan ai-kee? aiki?
Akwai wasu
e sveyvaseo e, | nauror sacaruc
4-6 communication mast on : da aka Dorawa
the boat? aka Dora wa jeer-gen | .. .
kwa-ley kwa-len? jirgin kwale-
kwalen?
, _ Jirgin kwale-
44 Does .thls boat belong to | jeer-gen kwg-ley kwa- kwalen na soja
the military? len na sow-ja ney?
ne?
waDan-ne ee-reen WaDanne irin
ala-mow-mee ke jee- | alamomi ke jikin
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s00? maka-may? ka- | Makamai? Kayan
yan ai-kee? aiki?
Akwai wasu
e sveyvaseo e, | nauror sacaru
4-6 communication mast on da aka Dorawa

the boat?

aka Dora wa jeer-gen
kwa-ley kwa-len?

jirgin kwale-
kwalen?
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ne?
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the boat?

aka Dora wa jeer-gen
kwa-ley kwa-len?

jirgin kwale-
kwalen?




4-7

Where and when did
you last observe this
boat?

a eena kooma yaw-
shey ney ka yee wa
wan-nan jeer-gen
kwa-ley kwa-len ga-
nen Kar-shey?

Aiina kuma
yaushe ne kayi
wa wannan jirgin
kwale-kwalen
ganin karshe?

4-8

Did another boat
support and protect this
boat?

akwey wanee jeer-
gen kwa-ley kwa-len
na daban dakey ba-
dah go-yon ba-ya da
kooma ka-rey wan-
nan jeer-gen kwa-ley
kwa-len?

Akwai wani jirgin
kwale-kwalen na
daban dake bada
goyon baya da
kuma kare wannan
jirgin kwale-
kwalen?

4-7

Where and when did
you last observe this
boat?

a eena kooma yaw-
shey ney ka yee wa
wan-nan jeer-gen
kwa-ley kwa-len ga-
nen Kar-shey?

Aiina kuma
yaushe ne kayi
wa wannan jirgin
kwale-kwalen
ganin karshe?

4-9

Did the boat have a flat
or round bottom?

kasan jeer-gen kwa-
ley kwa-len may ley-
boor ney ko gey-way-
ya-ye ney?

Kasan jirgin kwale-
kwalen mai lebur
ne ko gewayayye
ne?

4-8
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support and protect this
boat?
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Where is the vehicle

a eena akey ajee-ye

Aina ake ajiye

Where is the vehicle

a eena akey ajee-ye

Aina ake ajiye

4-10 .
stored? aben hawan? abin hawan?
akwey wasoo maka- | Akwai wasu
Are there any armored | may ko wanee Ka- makamai ko wani
4-11 | or reinforced parts on reen ka-ree-ya da karin kariya da
the boat? aka yee akan jeer- aka yi akan jirgin
gen kwa-ley kwa-len? | kwale-kwalen?
mey kuma za-kah Me kuma zaka iya
4.1 | What else can you tell gaya men gamey da | gaya min gameda
me about this boat? wan-nan jeer-gen wannan jirgin
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ganey shee da soo0? | dg su?
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What else can you tell
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Where and when did
you see the unexploded
ammunition?
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pa-shey ba?

Aina kuma yaushe
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PART 9:

AMMUNITION

Are th o ana poos-kan-tar Ana fuskantar
re there problems maTSal-ar sa-marwa | matsalar samarwa

9-1 with ammunition for the K b

weapons? maka-man alba- makaman.

roosai? albarussai?

9o | Whobuys the wa yakey sa-yow Wa yake sayo

ammunition? alba-roo-san? albarussan?

Where is the a eena akey ajee-ye | Aina ake ajiye
9-3 e

ammunition stored? alba-roo-san? albarussan?
g4 | Whereis the a eena akey sa-yow | Aina ake sayo

ammunition bought? alba-roo-san? albarussan?
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9-5

How much ammunition
is available for each
weapon system?

ko-waney maka-mee
alba-roo-say nawa
ake masa tah-na-
dee?

Kowane makami
albarussai nawa
ake masa tanadi?
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Kowane makami
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9-6

Is there a guard force at
the ammunition storage
facility?

akwey ma-soo ga-
dee a woo-reen da
akey ajee-ye alba-
roo-san?

Akwai masu gadi
a wurin da ake jiye
albarussan?
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PART 10: GLOSSARY

10-1 Ambush site

abka-wa woo-reen

Abkawa wurin

10-2 Artillery

ah-tee-le-rey

Atilere

10-3 Base plate

Bo-yayen woo-reen
kai par-makee

‘Boyayyen wurin
kai farmaki

10-4 Belt-fed

ee-gee-yar alba-roo-
san Dow-ra-wa ben-
dee-gah

Igiyar albarussan
‘Dorawa bindiga

10-5 Blasting cap

boo-too-toon nah-
kee-yah

Bututun nakiya

10-6 Bomb bam Bam

10-7 | Bushing zow-ben row-ba Zoben roba
10-8 Caliber pasa-lee Fasali

10-9 | Chemical gooba Guba
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ma-ah-dee-nen urey-

Ma'adinin

ma-ah-dee-nen urey-

Ma'adinin

10-10 | Depleted uranium nee-yam dakey Ka- uraniyum dake
rewa karewa

10-11 | Detonate pasa Fasa

10-12 | Detonation cord wayar ta-da pa-shey- | Wayar tada
wa fashewa

10-13 | Explosives nah-kee-yow-yee Nakiyoyi

10-14 | Flashlight tow-chee-lan Tocilan

10-15 | Fuel truck mow-tar Daw-kar Motar Daukar mai
may

10-16 | Gate Kwo-pah Kofa

10-17 | How? ya-yah? Yaya?

1018 | Infra-red jan haskey may ra- Jan hask_e mai
TSa la-yee ratsa layi
ma-ah-dee-nen urey- | Ma'adinin
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10-15 | Fuel truck mow-tar Daw-kar Motar Daukar mai
may

10-16 | Gate Kwo-pah Kofa

10-17 | How? ya-yah? Yaya?

' - haske mai

10-18 | Infra-red jan haskey may ra Jan haske ma

TSa la-yee

ratsa layi
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10-19 | Laser hasken ley-zah Hasken Leza
. , na-oo-rar aw-na Na'urar auna
10-20 | Laser Targeting Device hasken ley-zah hasken leza
10-21 | Magazine Kvyan-san alba-roo- Kwansan .
sai albarussai
1022 | Missile maka-mee may len- Makaml mai
zah-mey linzame
10-23 | Mortar lay-mota Laimota
10-24 | Mosque mas-sal-la-chee Masallaci
10-25 | Motorcycle ba-bor Babur
10-26 | Night vision gee-lah-shen hangen | Gilashin hangen
ney-sa da darey nesa da dare
1027 | Pistol Kara-mar ben-dee- Karamar bindigar
gar ree-bal-ba rebalba
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10-28 | Plastic explosives nah-kee-yo-yen roba | Nakiyoyin roba

10-29 | Police station cha-jee ow-pes Chaiji-opis

10-30 | Projectile alba-roo-shee Albarushi

10-31 | Rifle ben-dee-gah Bindiga

10-32 | Silencer salan-sah Salansa

. ma-doo-ben han-gen | ;. hin hangen

10-33 | Sniper scope ney-sa na mai har- . .

b nesa na mai harbi
ee

10-34 | Suppressor may dan-ney amow Mai danne amo

10-35 | Tracer har-sa-shey may Harsgshe mai
Kyal-lee Kyalli

10-36 | Trigger koo-nah-ma Kunama

10-37 | Tripod teer-key may Ka-pah | Tirke mai kafa
ouk-kou ukku

10-28 | Plastic explosives nah-kee-yo-yen roba | Nakiyoyin roba

10-29 | Police station cha-jee ow-pes Chaiji-opis

10-30 | Projectile alba-roo-shee Albarushi

10-31 | Rifle ben-dee-gah Bindiga

10-32 | Silencer salan-sah Salansa

. ma-doo-ben han-gen | ;-4 hin hangen

10-33 | Sniper scope ney-sa na mai har- . .

b nesa na mai harbi
ee

10-34 | Suppressor may dan-ney amow Mai danne amo

10-35 | Tracer har-sa-shey may Harsgshe mai
Kyal-lee Kyalli

10-36 | Trigger koo-nah-ma Kunama

10-37 | Tripod teer-key may Ka-pah | Tirke mai kafa

ouk-kou

ukku

10-28 | Plastic explosives nah-kee-yo-yen roba | Nakiyoyin roba

10-29 | Police station cha-jee ow-pes Chaiji-opis

10-30 | Projectile alba-roo-shee Albarushi

10-31 | Rifle ben-dee-gah Bindiga

10-32 | Silencer salan-sah Salansa

. ma-doo-ben han-gen | ;. hin hangen

10-33 | Sniper scope ney-sa na mai har- . .

b nesa na mai harbi
ee

10-34 | Suppressor may dan-ney amow Mai danne amo

10-35 | Tracer har-sa-shey may Harsgshe mai
Kyal-lee Kyalli

10-36 | Trigger koo-nah-ma Kunama

10-37 | Tripod teer-key may Ka-pah | Tirke mai kafa
ouk-kou ukku

10-28 | Plastic explosives nah-kee-yo-yen roba | Nakiyoyin roba

10-29 | Police station cha-jee ow-pes Chaiji-opis

10-30 | Projectile alba-roo-shee Albarushi

10-31 | Rifle ben-dee-gah Bindiga

10-32 | Silencer salan-sah Salansa

. ma-doo-ben han-gen | ;-4 hin hangen

10-33 | Sniper scope ney-sa na mai har- . .

b nesa na mai harbi
ee

10-34 | Suppressor may dan-ney amow Mai danne amo

10-35 | Tracer har-sa-shey may Harsgshe mai
Kyal-lee Kyalli

10-36 | Trigger koo-nah-ma Kunama

1037 | Tripod teer-key may Ka-pah | Tirke mai kafa

ouk-kou

ukku




10-38 | Vehicle aben hawa Abin hawa 10-38 | Vehicle aben hawa Abin hawa
10-39 | Weapons maka-mai Makamai 10-39 | Weapons maka-mai Makamai
10-40 | What s his name? mee-ney ney soo- Mine ne 10-40 | What s his name? mee-ney ney soo- Mine ne
nan-sa? sunansa? nan-sa? sunansa?
10-41 | When? yaw-shey? Yaushe? 10-41 | When? yaw-shey? Yaushe?
10-42 | Where? eenah? Ina? 10-42 | Where? eenah? Ina?
10-43 | Why? don mey? Don me? 10-43 | Why? don mey? Don me?
1044 | Wire-guided mai an-pah-nee da Mai anfani da 1044 | Wire-guided mai an-pah-nee da Mai anfani da
tanga-ra-how tangaraho tanga-ra-how tangaraho
10-38 | Vehicle aben hawa Abin hawa 10-38 | Vehicle aben hawa Abin hawa
10-39 | Weapons maka-mai Makamai 10-39 | Weapons maka-mai Makamai
10-40 | What s his name? mee-ney ney soo- Mine ne 10-40 | What s his name? mee-ney ney soo- Mine ne
nan-sa? sunansa? nan-sa? sunansa?
10-41 | When? yaw-shey? Yaushe? 10-41 | When? yaw-shey? Yaushe?
10-42 | Where? eenah? Ina? 10-42 | Where? eenah? Ina?
10-43 | Why? don mey? Don me? 10-43 | Why? don mey? Don me?
1044 | Wire-guided mai an-pah-nee da Mai anfani da 1044 | Wire-guided mai an-pah-nee da Mai anfani da
tanga-ra-how tangaraho tanga-ra-how tangaraho

10

10



ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

0O OVWoONOOUOA,WN =

- =

. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance 1
. Helpful Words, Phrases, & Questions 13. Medical / General 2
. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts 3
. Interrogation 15. Military Ranks 4
. Numbers 16. Lodging 5
. Days of the Week / Time 17. Occupations 6
. Directions 18. Port of Entry 7
. Locations 19. Relatives 8
. Descriptions 20. Weather 9
. Emergency Terms 21. General Military 10
. Food & Sanitation 22. Mine Warfare 11
Medical Survival Kit contains:

Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology 1.

Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands 2.

Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver 3.
. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op / Prognosis 4
. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology 21. Medical Conditions 5
. Trauma 14. Pediatrics 22. Diseases 6

Procedures 15. Cardiology 7.

Foley 16. Ophthalmology 8.
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. Helpful Words, Phrases, & Questions
. Greetings / Introductions

. Interrogation

. Numbers

. Days of the Week / Time

. Directions

. Locations

. Descriptions

. Emergency Terms

. Food & Sanitation

Medical Survival Kit contains:
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13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

Fuel & Maintenance
Medical / General
Medical / Body Parts
Military Ranks
Lodging
Occupations

Port of Entry
Relatives

Weather

General Military
Mine Warfare
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Medical Survival Kit contains:
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17. Neurology

18. Exam Commands
19. Caregiver

20. Post-op / Prognosis
21. Medical Conditions
22. Diseases
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Medical / General

Medical / Body Parts

Military Ranks
Lodging
Occupations
Port of Entry
Relatives
Weather
General Military
Mine Warfare
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Aircrew Operations Survival Kit contains:

1. Emergency Transmissions
2. General Air Traffic Control
3. Communication Clarification
4. Landing Instructions

5. Taxi Instructions

6. Departure Instructions

Civil Affairs Survival Kit contains:
1: Introduction
2: Public Safety
3: Public Health
4: Transportation
5: Driver’s Guide
6: Public Works and Utilities

7: Public Communications

Public Affairs Survival Kit contains:
1: General Statements
2: Query (over the phone)
3: Escort
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5. Taxi Instructions

6. Departure Instructions
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7: Public Communications

Public Affairs Survival Kit contains:
1: General Statements
2: Query (over the phone)
3: Escort
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Airfield Specifics
Cargo Handling
Maintenance
Fuel

Weather

: Land Dispute

. Curfew Enforcement
10:
: Village Assessment
12:
13:

Border Crossing

Reparations
Veterinary Services

Interviews
Press Conference
Crisis Communications
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. Interviews
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